ZIAD Farran
Translator and Linguist - Since 2008
A professional translator, writer, and linguist with 11+ years of experience in widely diversified fields of translation, including the technological, financial, and legal fields.
Languages

Arabic

Native 

English

Perfect command
French

Perfect command
Spanish

Fluent 
Russian

Basic 
Education
American University of Beirut                     
2018
MA in English Language, with emphasis on Sociolinguistics 

	ABAAD - Resource Center for Gender Equality 
	ExiCon International Group

	Al Wasaet – KSA
	Fluently Multilingual Services (Paris, France)

	Al-Akhbar English edition
	France 24

	Arab Fund for Arts and Culture (AFAC)
	Heinrich Böll

	Arab NGO Network for Development (ANND)
	Institute for Strategic Dialogue – Lebanon & UK

	Asfari Institute for Civil Society and Citizenship at AUB 
	Institute for War and Peace Reporting (IWPR)

	Assafir Newspaper
	Issam Fares Institute 

	British Council – Beirut
	Lebanese Association for Democratic Elections 

	Daleel Madani
	Lebanese Transparency Association

	Danish Ministry of Foreign Affairs
	Oxfam GB

	Economic & Social Fund for Development (ESFD)
	War Child Holland


Instituto Cervantes
2008
DELE Intermedio- Spanish Language Intermediate Diploma

Université St Joseph
                               2008 
BA in Translation and Languages

Professional experience

Freelance translator 





      2008 – Current

Clients included: 
Digital Security Translator 




Apr 2017 – Apr 2018
Institute for War & Peace Reporting – IWPR
Translation and Linguistics Expert




Jun 2015 – Jan 2017
MIT Technology Review- Arab Edition 

Financial Translator





Nov 2010 – Jun 2012

KPMG 
Translator






Feb 2010 – Sep 2010

Ditto Translation Agency 

Translator 






Nov 2009 – Jan 2010

Diwanee
Translator/Copywriter





Sep 2008 – May 2009
Eurographics Marketing Communications - Manama, Bahrain 

Translation Trainee





Jun 2007 – Aug 2007
Right to Play Organization
Technical Skills 
Microsoft Office – Advanced knowledge (Word, PowerPoint, Outlook and Excel)
Creating specialized glossaries

Coining new technical terms when precedents lack in Arabic

Awareness of cultural linguistic environments

Editing and proofreading translations

Mentoring junior translators and managing translation teams

Beirut, Lebanon


+9613702234
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